



Бараніць родную мову 
стала не модным?! 


Ці чаму беларускамоўныя сродкі масавай інфармацыі 
ў апошні час перасталі змяшчаць артыкулы пра родную 
мову і ў яе абарону. 

Агляд “СМІ” пра беларускую мову, які даводзілася 
мне весці на працягу мінулага года ў апошнія некалькі 
месяцаў рабіць стала цяжэй і цяжэй. Калі скажам раней 
пытанняў беларускае мовы, адносінаў да яе уладаўў, 
ганенняў на яе, што чынілі апошнія, афіцыйныя 
перыядычныя выданні ( у тым ліку і беларускамоўныя) не 
заўважалі ці, як ізмяшчалі нейкія артыкулы, то дзеля таго, 
каб апляваць яе (мову) пазбыткаваць, або часам друкавалі 
падборку гэткіх жы “шчырых” допісаў. 

Тут справа зразумелая. Калі ўлада ненавідзіць гэтую 
мову дык тыя, каго яна ўтрымлівае будуць рабіць тое 
самае. 

Адносіны ўлады да мовы, меркаванні пра яе сённяшні 
стан простых людзей горача абмяркоўвалася на старонках 
незалежнага друку. Найбольш рашуча ды мэтанакіравана 
дзейнічалаа ў гэтым накірунку газета “Наша ніва”. У 
тым няма нічога дзіўнага, яна гісторыя нашага друку, 
першае выданне, якое беларускім словам, “мужыцкаю” 
моваю, сцвердзіла тутэйшаму прасталюдзіну, што ён 
чалавек і мова яго гэткая годная, як усе астатнія мовы. 
Актыўна абмяркоўваць пытанне мовы газету, відаць, 
падштурхнуў суд, змаганне, якое яна вяла з чыноўнікамі 
на працягу мінулага года, каб надалей друкавацца 

“тарашкевіцаю”. Увесь гэты час на старонках “Нашай 
нівы 
шчырыя меркаванні навукоўцаў. І застаецца толькі 
шкадаваць, што з заканчэннем суда ўсё гэта знікла са 
старонак газеты, бо праблема беларускае мовы ў нашым 
грамадстве не наблізілася да свайго вырашэння. 

Не праміналі тэмы беларускае мовы і такія выданні, 
як “Народная воля” “Літаратура і мастацтва” 
“Пагоня”, “Звязда”, “Куль тура” і іншыя. 

Тут можна было сустрэць як допісы чытачоў так і 
меркаванне спецыялістаў, інфармацыю аб дзеяннях 
русіфікатараў ды іншыя матэрыялы. Апошнія два месяцы 
гэта амаль што знікла са старонак друку. І застаецца толькі 
гадаць што здарылася: ці чытачы згубілі да яе інтарэс ці 
рэдактары палічылі, што тэма гэта вычарпана і не варта 
яе болей уздымаць. 

Толькі я мяркую, што ўсё наадварот. 

Язэп Палубятка. 


Шаноўныя сябры! 


Таварыства беларускай мовы імя Ф.Скарыны 
выказвае Вам шчырую падзяку за жаданне аказаць 
фінансавую дапамогу Таварыству. 

Павядамляем усім прыхільнікам беларускага слова, 
што вы можыце перасылаць свае ахвяраванні праз любое 
аддзяленне ашчаднага банка “ Беларусбанк” 

Назначэнне плацяжа: “Добраахвотныя ахвяраванні на 
дзейнасць ТБМ”. 

Р/рахунак Ле 3015212330014 код 764 у Гардырэкцыі 

“Белбізнесбанка”. 


Пра дзядулю, пра бабулю ... 
Выдавецтва “Юнацтва” падрыхтавала да друку 
кнігу паэта Леаніда ПРАНЧАКА “Пра дзядулю, пра 
бабулю і пра іх унучку Юлю”. Леанід ПРАНЧАК 
вядомы хлопчыкам і дзяўчынкам па кнізе “Дзяўчынка 
беларуска”, а таксама як аўтар дзіцячых песняў, у тым 
ліку і “Калыханкі”, якая з 1989 года штодзённа гучыць у 
вячэрняй казцы Беларускага радыё. Новую кнігу склалі 
займальныя вершы, вясёлыя песні, жартаўлівыя байкі, 
лічылкі, дражнілкі, скорагаворкі, а таксама вершаваная 
казка “Афрыканская вандроўка” 
, Упершыню лепшыя творы паэта сабраны разам. Кніга 
ілюстравана каляровымі малюнкамі, мае цвёрдую 
вокладку. Адрасуецца дзецям дашкольнага і малодшага 
школьнага ўзросту, іх бацькам, наст аўнікам роднай мовы 
і літаратуры, выхавацелям дзіцячых садкоў. 
Папярэднія заказы просьба дасылаць на адрас: 
220600, г.Мінск, 
праспект Машэрава, 11. 
Выдавецтва “Юнацтва” 
Тэл. 223- 34-05. , 
Міхась ПАЗНЯКОЎ, 
галоўны рэдактар 
выдавецтва “Юнацтва” 


наша 


палкія допісы прыхільнікаў беларускае мовы, І 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 


Беларусь ужо спрабуюць на 
зуб 


23 студзеня выпадкова давялося паслухаць перадачу 
расейскага радыё, прысвечаную СНД. Пасля сюжэтаў пра 
выступленне на пасаду прэзідэнта Казахстана Нурсултана 
Назарбаева і рэпартажа Алены Лукашэвіч з парламенцкага 
схода саюза Беларусі і Расеі ў эфіры выступіў эксперт ў 
галіне палітыкі, адзін з тых, чыімі паслугамі карыстаюцца 
расійскія ўрадаўцы. Ён стаў абмалёўваць перспектывы 
беларуска -расейскага яднання. Спярша ён сказаў, што 
стварэнне адзінай дзяржавы павінна адбыцца таму, што ў 
Беларусі і Расеі жыве “один народс одной историей, содной 
культурой” и, нарэшце, заўважыў: “в конце-концов там 
прекрасные коммуникации”. Іншымі словамі, ён даводзіў, 
што беларусы -- не нацыя са сваёй унікальнай 1 багатай 
культурай, са сваёй адметнай, шматвяковай і шмат- 
пакутнай гісторыяй, а так -- таксама русскія, толькі з 
сапсаванай мовай. 

На жаль, чуць гэта -- не ў навіну. Да апошняга часу 
ўваходы на станцыі мінскага метро “Усход”, “Інстытут 
культуры” рэгулярна абклеіваліся ўлёткамі са свастыкамі 
беларускай філіі расійскай фашыстоўскай арганізацыі 
“Русское национальное единство”. "Там сцвярджаецца тое 
самае. Але ў адрозненне ад рускіх фашыстаў, якія не 
прэтэндуюць на статус урадавых дарадцаў, згаданы 
палітолаг, не ведаю ў якой ступені, але вызначае палітыку 


(расейскай дзяржавы. Па апошняй рэйліцы пра" “прекрасныё 


коммуникаций”, я выразна адчуў -- гэтаму “славянскаму 
брату” патрэбны не добрыя адносіны паміж нашымі 
народамі, яму патрэбны нашы камунікацыі, нашыя заводы, 
наша тэрыторыя, каб яшчэ больш нажыцца на нашым 
дабры, на нашай працавітасці. Галоўная іх цікавасць -- 
абрабаваць Беларусь, як яны абрабавалі ўсе народы Расеі. 
Такім напляваць на ўсіх нас, на нашыя праблемы і беды, ў 
рэшце - рэшт на наш лёс. 

Далей гутарка была яшчэ цікавейшай. Выступоўца 
гаварыў пра тое, якім чынам Расеі лепш уключыць у свой 
склад Беларусь. “Нельзя допустить, что бы Белоруссия 
имела какие-то особые полномочия”, маўляў, тады 
рэспублікі, што ў складзе Расеі, будуць патрабаваць 
пашырэння сваіх паўнамоцтваў. “Лучше всего, если бы 
Беларусь вошла в состав России в качестве шести 
полноправных субьектов федерации, но в этом случае 
возникает проблема -- куда девать Александра Григорь- 
евича?” 

Вось так цынічна, зняважліва для беларускага 
грамадства расейскія палітолагі плануюць анэксаваць 
Беларусь. Ёсць падставы думаць, што расійскія палітыкі 
будуюць свае дачыненні з Беларуссю згодна гэтым 
парадкам, толькі кажуць яны не пра рэальны эканамічны 
інтарэс -- “прекрасные коммуникации”, а пра неэкана- 
мічную 1 абстрактную катэгорыю славянскага брацтва, ад 
якога, як вядома, грошы ў кішэні не з'яўляюцца. 

Склалася так, што ў гэты ж дзень у газеце “Наша 
слова” прачытаў, што беларускае Міністэрства ста- 
тыстыкі і аналізу падрыхтавала лісты для перапісу 
грамадзян Беларусі, прычым толькі на рускай мове. Вось 
вам і двухмоўе, вось 1 роўнасць моваў у дзеянні! Мову 
суседняга, хаця і брацкага народа -- у дзяржаўны 
дакумент, а родную -- вон. Выходзіць, што наша 
міністэрства сваімі дзеяннямі таксама салідарызуецца з 
расейскімі “палітолагамі”, якія адмаўляюць беларусам у 
праве існаваць і развівацца, як нацыя. Інакш яно, 
паважаючы свой народ, надрукавалда бы перапісныя лісты 
у першую чаргу на беларускай мове. 

Асабіста мяне публічна выказаная непавага да 
беларусаў з боку высокапастаўленага расейскага 
чыноўніка, ці “вучонага” (не ведаю кім ён там лічыцца) 
моцна не кранае. Такія як ён, прыніжаюць нас як бы 
мімаходзь, бо розум засціць чыстая прагматыка -- 
“прекрасные коммуникации”. Нашыя ж дзеячы з Міні- 
стэрства статыстыкі і аналізу прыніжаюцца самі і 
прыніжаюць свой народ бескарысліва, як кажуць ні за грош. 
Сумна і агідна! 

Валеры Палсціюк, 26.01.99г, 


Надышоў 
час жніва! 


Дзесяты год працуе 
Таварыства беларускай мо- 
вы на ніве адраджэння Баць- 
каўшчыны. 

Ці не час падводзіць 
нейкія вынікі, рабіць аналіз 
нашай працы, прысароміць 
пасіўных сяброў Тавары- 
ства і пахваліць актыўных 
за руплівасць, самаадда- 
насць, ахвярнасць і сме- 
ласць. 

На маю думку гэта 
неадкладна павінна пачы- 
наць газета “Наша слова”. 

І пачынаць трэба з тых 
першасных суполак, юна- 
цкія секцыі ТБМ, гарадскіх 
1 абласных арганізацый Та- 
варыства. 

Мо і пачнем з работы 
Полацкай гарадской арга- 
нізацыі, сябрам якой я з'яў- 
ляюся з 1995 года. 

Прычынай таго, што 
за апошнія тры гады мне 
зноў прыходзіцца звяртацца 
да друкаванага слова аб 
працы ТБМ, стаўся такі 
выпадак. Наддечы сустрэў 
суседку, якая вяла сваю 
дачушку ў школку, яна ўжо 
ў другі клас. Ідучы ў адным 
кірунку, разгаварыліся аб 
сваім “шчаслівым” жыцці. 
Пад час размовы я кары- 
стаўся роднай мовай, што, 
мабыць, прымусіла жанчы- 
ну паставіць мне пытанне: 
“А дзе мне ў Полацку ву- 
чыць дзіця роднай мове?” 
Ведаючы, што ў горадзе 
ёсць беларуская нацыяпаль- 
ная гімназія, я параіў звяр- 
нуцца менавіта туды. 

Самотным быў яе ад- 
каз, бо, вызначаючы дзіця 
ў першы клас, 
туды і звярталася. Але ёй 
адмовілі. Як растлумачыла 
жанчына “гэта школа эяй- 
ная”, туды прымае асобная 
камісія ў склад якой ува- 
ходзіць нават псіхолаг (!) і: 
дашкаля павіна прайсці спе- 
цыяльныя тэсты ( баюся, 
што нават сам Пушкін, калі 
б паступаў сюды, напэўна 
згубіўбы дар мовы). 

Вядома я паабяцаў жа- 
нчыне дапамагчы І ў той жа 
дзень рушыў у напрапмку 
беларускай нацыянальнай 
гімназіі, дзе ля вытокаў яе 
станаўлення і першым ды- 


яна якраз” 





рэктарам была мая знаёмая 
старшыня гарадской рады 
ТБМ сп. Гарэлікава Т.П. 

Насамрэч аказалася, 
што два гады таму яе вы- 
правілі на заслужацы адпа- 
чынак і толькі цуд дапамог 
гэтай шчырай беларускай 
жанчыне застацца выклад- 
чыкам роднай мовы, зноў 
жа яна доўжыць выкопваць 
абавязкі старшыці рады 
ТЬМ. 

Ідучы ў вучэльню, я пе 
меў на мэце выказаць нейкія 
свае ўражанні, ці рабіць 
нейкую справаздачу аб 
дзейнасці гарадской рады 
ТБМ, з апошнім, думаецца, 
вызначыцца ў свой час са- 
ма старшыня. Аднак, пе- 
льга не адзначыць, каб ие 
шыльда на беларускай мове 
на ўваходзе і дзвярах клас- 
ных пакояў, то падумалася, 
што я трапіў у расейскую 
нацыянальную гімназію. Я 
не пачуў роднай гамонкі 
сярод дзяцей у перапынку 
на калідоры 1 паміж выклад- 
чыкаў у настаўніцкай. 

На вялікі жаль, як І 
тры гады таму назад, ие 
змяніліся мае ўражанні аб 
рабоце Полацкай гарадской 
аргапізацыі таварысіва 
беларускай мовы. (Прад- 
стаўляю пашай паважанай 
газэце артыкуч “Дзе ты, 
таварыства роднай мовы?” 
надрукаваны ў л 67 “По- 
лацкага веска” ад 18 
жніўня 19951. у 1ыя добрыя 


адліжныя часы. Цяпер ён 
ужо мянё пе друкуе). Ён 
актуальны на сёняшцшц дзень. 
Паважаная рэдакцыя. 
г“Ваша- справа ці па- 
“чуюць мае меркаванні чы- 
тачы “Нашага слова“. Мие 


здаецца, што думкі мае 
надзённыя. Просьба: вяр- 
піце, калі ласка, арыгшал 
майго артыкула? Другога 
не маю, хай застанецца ў 
архіве для маіх нашчадкаў, 
каб ім не было сорамна за 
свайго дзеда перад бела- 
русшчынай. 

З павагай І 
таннем 


прыві- 


П.Я.Бурдыка 


Поланк 


Ад рэдакцыі: артыкул спадара Т Бурдыкі чы 
падрукуем у настунным нумары. 


Паважаннае Таварыства беларускай мовы 
імя Францішка Скарыны. 


Пішуць Вам, вашыя 
сябры з горада Жыткавічы. 
Нажаль, пакуль у нашым 
горадзе не існуе суполкі 
ТБМ, але нягледзячы на 
гэта мы з вялікай пры- 
хільнасцю сочым за тым, 
што адбываецца у нашай 
дзяржаве з беларускай 
мовай, дзякуючы вашай 
газеце “Наша слова”, Вось 
напрыклад зусім нядаўна 
мы прачыталі артыкул ў 
“Нашым слове”, аб хуікім 


перапісе насёчьпіцтва па 
расейскай мове, 1 шчым яго 
яшчэ адным крокам нашай 
так званай улады, дзеля 
знішчэння беларускай 
нацыі. І катларычна вы- 
стунаем супраць гэтага, 1 
адначасова высылаём вам 
бланк з подпісамі дзеня 
стварэння Беларускага 
нацыянальнага / універ- 
сітэта. 
Сябры ТЫМ сорада 
Ж ыцкавічы. 
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Насустрач УІ з'еду ТБМ 


ТБМ Заводскага раёна горада Менска 


Інтэрвію з кіраўніком раённай рады Лавіцкім М.Е. 


І. Як дзейнічае ТБМ 
раёна ? 

--. Таварыства не 
шматлікае. На мінулым 
справаздачным сходзе пры- 
сутнічалі прадстаўнікі 15 
суполак. Столькі ж абрана 
і ў склад раённай Рады. 
Скажу шчыра, уласна я, 
дзейнасцю ТБМ раёна не 
задаволены. Не бачна дзей- 
насці суполак. Стварэнне іх 
1 рост сяброўства практыч- 
на спынены. Таварыства 
трымаецца толькі за кошт 
невялікай колькасці акты- 
вістаў. Спачувальнікаў 
шмат і колькасць іх павя- 
лічваецца. Аб неабходнасці 
мець суполкі ТБМ асабліва 
яскрава сведчыць распад 
беларускамоўных школ. У 
іх абароне не было каму 
быць яднальнай сілай паміж 
настаўнікамі і бацькамі. Я 
неаднойчы выступаў на 
нарадах дырэктараў школ і 
вынік нулявы. Гэта лепшы 
доказ, што дырэктары 
школ беларускасці не спры- 
яюць. Стварыць суполкі 
праз кіраўніцтва прадпры- 
емстваў таксама выявілася 
марнай справай. Катастра- 
фічна не хапае актыўных 
сяброў. Гэта вымусіла нас 
правесці на трох пікетах 
адкрыты запіс у нашы шэ- 
рагі. 

Праведзен цыкл “Паэ- 
“тычныя сустрэчы”, намес- 
нікам старшыні Рады Пят- 
ром Русавым арганізаваны 
дзіцячы паэтычны гурток 
“Беларускія званы”. Праве- 
дзены 2 радыёперадачы па 
аўтазавадскім радыё. Удзе- 
льнічалі ва ўсіх мерапрыем- 
ствах, праводзімых цэнт- 
ральнай, гарадской і іншымі 
радамі раёнаў горада. 

2. Якія адносіны ўла- 
даў да дзейнасці ? 

-- Калі казаць пра ад- 
носіны на ўзроўні прадпры- 
емстваў, то яны не змяніліся 
І рэгламентуюцца існым 
выразам: “Мова прыбытку 
не павялічвае і каўбасы не 
дабаўляе”. "рэба, маўляў, 
вырашыць спачатку экана- 
мічныя праблемы. Не за- 
думваюцца глыбока аб уза- 
емасувязі, як бы забыва- 
ючы, што эканамічныя пра- 
блемы ніколі не знікаюць, а 
толькі відазмяняюцца, а 
вось мова не толькі пра- 
цягвае відазмяняцца, але 
можа загінуць назаўсёды, 
пацягнуўшы да знікнення і 
ўсю дзяржаву. Бо навошта 
тады тая дзяржаўнасць, у 
якой аніякай розніцы ад 
суседкі, ды яшчэ залежнасці 
не толькі ад эканомікі, алеі 
ад мовы. 

Што тычыцца адносін 
з адміністрацыяй раёна, то 
яны не благія. У мінулым, 
справаздачным перыядзе, 
сумесна праводзіліся такія 
мерапрыемствы, як “Су- 
стрэча з Бацькаўшчынай”, 
“Вечарыны беларускага 


слова”, “Паэтычныя су- 
стрэчы”. Радай праводзіўся 
аналіз стану выкарыстоў- 
вання бел.мовы у рэкламах, 
аб'явах, назвах вуліц, ма- 
газінаў раёна. Сустракаліся 
з кіраўніком адміністрацыі і 
галоўным архітэктарам, 
якія станоўча адгукнуліся 
на аргапізаваны сумесна з 
СДПНГ пікет у абарону 
назваў вуліц. 

3. Раскажыце пра са- 
цыяльны склад арганізацыі. 

-- Асобага ўліку мы не 
вядзём. Большасць, канеш- 
не, не рабочыя. Я, як ра- 
бочы, маю рацыю сцвяр- 
джаць, што рабочыя пра- 
цягваюць знаходзіцца пад 
уплывам мінулай ідэялогіі, 
абыякавыя да палітычнай, 
моўнай праблемы -- абы 
каўбаса была, ды танна 
выпіць. 

4. Якія планы раённай 
рады на наступны год? 

-- Выбраць найбольш 
дзеяздольную раду раёна, 
каб абсалютна ўсе яе сябры 
былі актыўныя. Правесці 
пікеты супраць падрыхта- 
ванай чарговай кампаніі 
вакол мовы у выглядзе 
спланаванага Міністэрст- 
вам статыстыкі апытання 
насельніцтва. Бо рыхтуец- 
ца нейкая пастка для на- 
шага недасведчанага наро- 
да. Толькі Богу вядома, з 
якой мэтай пытаюць у бе- 
ларуса якая ў яго родная і на 
якой мове ён гаворыць До- 
ма. Разумна паступіць той, 
хто спыніць гэту дурноту 
запытваць, накшталт, якая 
твая родная маці: ці тая. 
якая нарадзіла, ці тая, якая 
выхавала. Такое запытваць 
неэтычна, нават -- абраза. 
Гэта нішто другое, як рас- 
пальванне міжэтычнай варо- 
жасці з боку ўлады, калі 
яны яшчэ здольныя разумець 
што-небудзь. Далейшыя 
планы дзейнасці дапоўніць 
справаздачна -- выбарчы 
сход. 

5. Ці можа ТБМ уз- 
дзейнічаць на палітычныя 
працэсы у краіне і якім 
чынам ? 

-- Усё што робіць 
ТБМ, ёсць мэта ўздзеяння 
на палітычныя працэсы ў 
краіне. Мова -- аргумент у 
вялікай палітыцы. Што тут 
тлумачыць. Само існаванне 
Таварыства павінна ўспры- 
мацца як нонсэнс, але гэта 
ў дэмакратычнай краіне, дзе 
дзейнасць улады адпавядае 
ўласнай этнычнай дзяржаў- 
насці. 

Мы можам удзейні- 
чаць праз сваіх дэпутатаў? 
Дзе яны? Закон аб выбарах 
стаіць “на баку чынавенства 
1 яго ўмацавання. Мяркуй- 
це самі, у працоўным ка- 
лектыве, як правіла, самы 
варты прадстаўнік у кан- 
дыдаты -- кіраўнік. Доказ 
таму, маўляў, ён больш 
карысці прынясе прадпрые- 


мству. Вось, напрыклад, 
аднаго мне вядомага кіраў- 
ніка, абралі дэпутатам 
(зараз палатнік). Галоўны 
аргумент “безпамылковага 
выбару” -- зараз заводскія 
праблемы вырашаюцца ім- 
гненна, паперы падпісваюц- 
ца на працягу тыдня, а 
раней -- месяцамі. Як гэта 
назваць? Хіба перафра- 
заваўшы М.Гогаля: “Чы- 
ноўнік на чыноўніку едзе І 
чыноўнікам паганяе”. Бю- 
ракратычная сістэма дзей- 
нічае і ўмацоўваецца, і 
праціснуцца ў гэты лан- 
цужок даволі складана -- 
выплёўвае. 

Мы можам і павінны 
дапамагаць уздзейнічаць 


праз дэмакратычныя пар- 


тыі. Будзем шчырымі: ады- 
мі ад ТБМ сяброў БНФ, 
СДПНГ, СДПГ, грамадзян- 
скай, сялянскай партый іці 
доўга праіснуе таварыства? 
Ва ўсіх гэтых партыях на- 
цыянальная ідэя і адносіны 
да мовы -- не пусты гук. 
Вельмі б хацеў больш шырэй 
даведацца пра сяброў арг- 
камітэту па ўтварэнню пар- 
тыі “Наша будучыня”, аса- 
бліва пра іх актыўнасць у 
шэрагах ТБМ, што зрабілі 
для таварыства, электарат 
якога імкнуцца запалучыць 
для новай партыі, ці адцяг- 
нуць патанцыяльных сяброў 
ад іншых і пажадана даве- 
дацца аб прыкладах “фана- 
бэрыстасці” і “пераацэнкі” 
саміх сябе, Пазьняка, Шуш- 
кевіча, чаго я не заўважаў 
за імі. Браткі мае, гэта ж-- 
абраза. Гэта спроба ўцяг- 
нуць у спрэчкі. Шаноўныя 
“аб'ядноўцы”, я лічу не 
этычна, нават, уздымаць 
гэтыя пытанні ў сябе на 
сходзе. Разумна зрабіць І 
з'езд, калі паступіць так. 
Не этычна таму, што я не 
хачу параджаць адчуванне 
ў асобных маіх сяброў, ве- 
льмі актыўных беспартый- 
ных, сваёй непаўнавартасці 
1 з-за нежадання далучыцца 
да партыі. Анекдатычна 
гучыць: “Трэба хутчэй яд- 
нацца, трэба ўтвараць адзі- 
ную, з'яднаную моцную 
партыю”. Атрымліваецца, 
што ўсе павінны пакідаць 
свае партыі 1 хуценька пера- 
бегчы у “Нашу Будучыню”. 

6. Якія рашэнні на 
з'ездзе павінны быць на 
Ваш погляд? 

-- Рашэнні аб выніках 
дзейнасці Рады і ўсіх яе 
структурных оргаанаў. Ра- 
шэнне па вынікам выкнння 
пастноў, прапаноў папярэд- 
ніх з'ездаў. 

7. Ці 
прапановы? 

-- Аднавіць дзейнасць 
камісіі пры Радзе. Распа- 
чаць выдавецкую дзей- 
насць. Аргнізаваць вы- 
данне зборніка, у які ўвахо- 
дзілі б творы аматараў, 
сяброў ТБМ. навуковыя 


ёсць у Вас 


даследванні, гістарычныя І 
іншыя матэрыялы, на- 
прыклад, як гэта робіць 
Менскі клуб “Спадчына” 
пад кіраўніцтвам Анатоля 
Белага. Выдаць матэрыялы 
з'ездаў і навукова-прак- 
тычных канферэнцый. Рас- 
працаваць Ліст асаблівай 
адзнакі рупліўцаў па ад- 
раджэнню Роднага Слова, 
якім маглі ўшанаваць усе 
Рады, што маюць пячаткі. 
На мінулым з'ездзе мною 
прапанавана стварыць Кні- 
гу брудных спраў у да- 
чыненні да мовы. Завала- 
кіцелі гэту справу. "Так 
ускладнілі, такога навуко- 
вага туману напусцілі, што 
ўсё ў ім і патанула, як мне 
падалося. 

Трэба каб на з'ездзе не 
гучалі паўгадзінныя ўзнёс- 
лыя прамовы пра родную 
мову, патрыятычныя вер- 
шы 1 т.п. балбатня, бес- 
падстаўная крытыка ўла- 
даў. Крытыка павінна 
быць: заўважана -- пры- 
няты дзеянні (меры) --- вынік 
-- рэагаванне ўлады, ці 


крытыка і прапановы тых). 


хто здзейсніць мерапрыем- 
ства. А так атрымліваецца: 
накідаюць усялякіх прапа- 
ноў, а выконваць іх няма 
каму. 

8. Вашы адносіны да 


“газеты “Наша слова”? 


Станоўчыя. Лічу, у 
ТБМ павінна быць адна 
газета і таму, што нас не 
шмат, інетакія мы багатыя. 
Мы павінны прыкласці ўсе 
намаганні, каб яна стала 
вельмі змястоўнай, даходзі- 
ла да сэрца кожнага чыта- 
ча, каб павялічваліся іх 
шэрагі. Гэта і будзе адпа- 
вядаць еднасці беларусаў 
праз газету. У аснове спро- 
бы стварэння рэгіянальных 
газет ТБМ ляжыць ідэя не- 
благая, але ў сённяшніх 
варунках лічу гэта немэта- 
згодным. Лепей выпускаць 
інфармбюлетэні. 

9. Што б вы пажадалі 
чытачам нашай газеты. 

-- Для нашых сяброў 
мне няма чаго пажадаць, 
акрамя здароў'я, астатняе, 
на маю думку, у іх ёсць: і 
розум, і здольнасць, і гра- 
мадская актыўнасць, 1 сме- 
ласць у барацьбе за мову. А 
для тых, каму давядзецца 
чытаць нашу газету ўпер- 
шыню, акрамя фізічнага 
здароў'я -- маральнага вы- 
здараўлення, хутчэй абу- 
дзіцца ад існуючага ачму- 
рэння мінулай ідэалогіі, 
набрацца смеласці і зрабіць 
свой выбар на карысць дэ- 
макратыі і памятаваць: за- 
жывеш заможна толькі та- 
ды, калі палітыка стане 
прывілеяй усіх, а не выбра- 
НЫХ. 

Далучайцеся да ТБМ! 


Тамара Антончык. 


“ З 
Дабой 


Павел Сцяцко, 
доктар філалагічных 
навук, прафесар, 
старшыня Гарадзенскай 
абласной рады ТБМ імя 
Францішка Скарыны 


моўнай практы. .” 


Працяг 


Віпа, правіна, правінка, 
правіннасць і праступак. 
Слова праступак не фіксуе 
“Беларусі-расійскі слоўнік” 
М.Байкова і С.Некрашэві- 
ча. З значэннем рас. просту- 
пок тут бычыць слова пра- 
віпа і памянш. правінка 
(Мн.,1926.С.243). Першы 
акадэмічны "“Русско-бело- 
русский словарь” (Мн., 
1953. С. 544) падае: “Пра- 
ступок м. правіннасць, -ці, 
же; (выпа) віпа, -ны, ж." Не 
лічыць літаратурнаю нор- 
маю слова праступак і “Бе- 
ларуска-рускі слоўнік” 1962 
г.: “Праступак м.см. правін- 
пасць” (С.727). Не падае 
гэтага слова і новы “ТГлу- 
мачальны слоўнік” (Мн., 
1996), а толькі: “Правін- 
насць ж. Дрэнны ўчынак, 
віпа” (с.488). Упершыню з 
акадэмічных даведнікаў 
слова праступак як дублет 
да правіннасць падаў РБА- 
82; “Проступак, м. - пра- 
віппасць,-ці, ж; праступак, 
- пка, м. (Г.2.С.251). Але ж 
ці ж закангамернае яно тут? 
Рас. проступок матывуецца 
дзеясловам проступить 
(утварэнне: проступ-ок), 
якое ў гэтым жа слоўніку 
мае іншапрафіксаваны ад- 
паведнік: “Проступать 
(проступить) -- высту- 
паць; пот проступил у пего 
на лице -- пот выступіў у 
яго на твары; вода про- 
ступила -- вада высту- 
піла". Натуральным утва- 
рэннем тут было б хіба што 
“выступак”. Але ж у мове 
беларускай бытуе з знач. 
рас. проступок сваё слова 
правіннасць 1 яго аднака- 
ранёвыя эквіваленты пра- 
віна 1 правінка, утвораныя 
ад дзеяслова правіпіцца 
(варыянт ад правіпаваціцца): 
правін -а (нульсуфіксаванае 
ўтварэнне, як І прастуда ад 
прастудзіцца) 1 правіннасць 
ад правінны.  “Русско- 
белорусский словарь” 1993 
года, нажаль, прадубляваў 
цалкам гэты артыкул з 
РБС-82. А норму выка- 
рыстання тут засведчыў 
“Расейска-беларускі вай- 
сковы слоўнік” С.Судніка і 
С.Чыслава (Мн., 1997. С. 
164), дзе чытаем: “Просту- 
пок правіна, ж.р., пра- 
віштасць, ж.р., дисциплинар- 
ный проступок -- дысцы- 
плінарная правіна”. Параўн. 
у Ніла Гілевіча: “Мне дара- 
вала, як у час расстання і 
ўсе астатнія правіны”. 
(“Лодачкі”) Полымя. 1998. 
Ло9 С.56. 

Аварыйпік і аварый- 
шчык. Слова аварыйнік 
называе працаўніка ава- 
рыйнай службы. Тут вы- 
творнае слова (аварыйнік) 
і ўтвараальнае (аварыйны) 





маюць супольную аснову 
(аварыён-) 1 выразна вы- 
тлумачальную семантыку. 
Як і авантурпік і аван- 
турны, алейнік і алейны ды 
падобныя. Слова аварый- 
шчык (“рас. аварийшик) не 
мае згаданых перавагаў І 
ўсведамляецца як штучнае. 
Недарэмна апошнім часам 
наш перыядычны друк аддае 
перавагу ўтварэнням на -нік 
(на месцы падаваных слоў- 
нікамі з - чык (-шчык): 
алейпік, буптаўнік, вязаль- 
нік, даследнік (Які правя- 
ральнік 1 забаронца// Полы- 
мя. 1998.Хе 5.С.261). “Во 
думатпік, во мысляр, калі 
ўжо проста не філосаф! Янка 
Брыль. Пішу, чытаю, 
жыву. // Полымя, 1998.Ле 
5.С.47). Як рэагаваць на 
дзеянні бунтаўнікоў? (Т. 
Процька. Пакутнік за веру 
1 бацькаўшчыну. -Мн., 1996. 
С.20). 

Тое самае можна сцвяр- 
джаць і пра натуральнасць 
у беларускай мове ўтва- 
рэнняў абразальнік (у слоў- 
ніках абразальшчык), азе- 
ляненнік (ад азелянення, на 


- месцы азеляніцель (рас. озе- 


лешштель), выпроствальнік 
(ад выпростваць, на месцы 
выпраміцель (“рас. выпря- 
митель, ад выпрямить) ды 
падобныя. 

Бліндажаваць -- а ие 
бліндзіраваць. Слова блінда- 
жаваць абазначае “рабіць 
бліндажы, умацоўваць ІХ”. 
Тут усё зразумелае І вы- 
тлумачальнае. Як і май- 
тажаваць ад мантаж. А 
вось што значыць бліндзі- 
раваць? Слоўнікі падаюць 
яго як засарэлае з значэннем 
“дадаткова ўмацаваць ва- 
енныя збудаванні” (ГСМБ. 
Т.І.Мн., 1977. С.386) яно хіба 
што нагадвае спалучэнне 
бліны і дзіркі, г.зн. “рабіць 
дзіркі ў блінах”.! І ці трэба 
падаваць гэтае застарэлае 
слова ў слоўніках? А вось 
выразныя структураію і 
сэнсам словы бліндамсаваць 
і маптажаваць варта ўклію- 
чыць у літаратурны слоў- 
Нік. 

Капіца і капешка. 
Двухтомавы “Беларуска- 
рускі слоўнік” падае: “Ка- 
пешка ж. разг. маленькая 
копна” (т.І.Мн., 1988.С.580). 
Але чамусьці не бачым тут 
слова капіца “маленькая 
кана” (сена), хоць яно ак- 
тыўна выкарыстоўваецца ў 
творах Адамчыка, Брыля, 
Карпюка ды інш. і мае 
рэгулярны суфікс “іца 
(вадзіца, сястрыца). А вось 
ўтваврэнні на -ешка для 
беларускай мовы не 
характэрныя. 

(Працяг у наступным 
пумары). 
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Змаганне за мову ў Вярхоўным Савеце Рэспублікі Беларусь 12 склікання 


Стэнаграмы 16-й сесіі. Паседжанне 89-е. 23 сакавіка 1995 года, чацвер, 16 гадзін. 


Шушкевіч С.С. (Адо- 
еўская выбарчая акруга Хе 
44, г.Менск). Паважаны 
Прэзідыюм! Паважаныя дэ- 
путаты! Я перш за ўсё хачу 
сказаць, што дэпутат Гры- 
банаў, які перада мной 
выступаў ... Можа, з этыч- 
ных нормаў вам як рускаму 
гаварыць аб тым, што та- 
кое беларуская мова, а што 
такое руская, не так 1 зруч- 
на. І тым больш камента- 
ваць пытанні роўнага ста- 
тусу. Вы ведаеце, калі гэта 
пытанне павінен вырашыць 
новы Вярхоўны Савет, дык 
мы яму проста задаём ра- 
боту. Але ж без змены ў 
Канстытуцыі роўнага ста- 
тусу не будзе, таму што 
беларуская мова дзяржаў- 
ная, пытанне пастаўлена 
так, што трэба змену ў 
Канстытуцыю ўносіць, і 
таму Булахаў меў рацыю, 
калі гаварыў, што гэта тое, 
што не падлягае вынясенню 
на рэферэндум. 

Цяпер другое пытанне. 
Аб дзяржаўных сімвалах. Я 
б хацеў сказаць, што галоў- 
ным тут спецыялістам з'яў- 
ляецца дэпутат Качан. Ён 
вырашыў, што гэты сімвал 
існуе з 1942 года. Не за- 
плюшчвайце вы вочы на тое, 
што было. Вы паглядзіце 
ЗДЫМКІ грхіўныя. У 1918 
годзе летам бел-чырвона- 
белы сцяг скідвалі, кайзе- 
раўскія салдаты, функцы- 
янеры скідвалі, таму што 
гэта быў беларускі сцяг, яго 
трэба было скінуць. ВІсна- 
вала Беларуская дзяржава 
тады і... 

“ Не, вы мне ўжо пра- 
бачце, я крышку лепей яе 
ведаю за вас, бо і мову я 
ведаю беларускую, а гэта 
на беларускай мове напі- 
сана. 

У 1919 годзе быў напі- 
саны верш “Мы выйдзем 
шчыльнымі радамі”, і там 
“штандарт наш бел-чырво- 
на-белы падняў сабой на- 
родны рух”. Дык чаго ж вы 
1942 год прыплялі сюды? І 
таму матывацыя тут такая. 
І самае галоўнае. Глядзіце, 
што будзе: ці падтрымлі- 
ваеце вы прапанову аб уста- 
наўленні новага Дзяржаўна- 
га сцяга, Дзяржаўнага гім- 
на Рэспублікі Беларусь? 
Калі ставіць гэтае пытанне 
на рэферэндум, то трэба 
даць апісанне, бо малюнкі 
па Закону аб рэферэндуме 
ў бюлетэні не ўносяцца, 
трэба даць апісанне. Зна- 
чыць, трэба даць апісанне 
старой сімволікі, без сярпа і 
молата. Трэба сказаць так: 
старую сімволіку без сярпа 
і молата. Тады ўсё будзе 
зразумелае. Але не ў гэтым 
галоўнае. Я заўсёды задаю 
сабе пытанне: якая мэта 
правядзення рэферэндуму? 
Г тут я мэту зараз скажу, 
пра гэта яшчэ гаворкі не 
было. 

Справа вось у чым. 
Прэзідэнт ажыцяўляе прэс 
на наш Вярхоўны Савет, 


што ўсе вы карупцыянеры, 
злачынцы, п'яніцы ... Гэта 
ўсё было, я паўтараю сло- 
вы, я не гавару новага, гэта 
ўсё там: хто, дзе, як? Але 
пытанне ідзе аб тым, як 
ажыццявіць прэс на новы 
Савет. Як ажыццявіць? А 
вельмі проста. Глядзіце як. 
Пытанне: ці падтрымлівае- 
це вы дзеянні Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь, якія 
накіраваны на эканамічную 
інтэграцыю з Расійскай Фе- 
дэрацыяй? Правільна тут 
сказалі, што ніхто не ведае, 
што гэта такое -- экана- 
мічная інтэграцыя. Трэба ж 
растлумачыць. А ці не 
лепей бы вам, паважаны 
Прэзідэнт, напісаць: ці 
падтрымліваеце вы дзеянні 
Прэзідэнта Рэспублікі Бела- 
русь па паляпшэнню жыц- 
цёвага ўзроўню людзей? 
Тое, што абяцалася ў пер- 
шую чаргу. І мне здаецца, 
што гэта пытанне, калі 
людзі падтрымліваюць, 
дасць вам тыя козыры, якія 
вы хочаце мець перад но- 
вым Вярхоўным Саветам, 
а калі не падтрымліваюць -- 
задумайцеся над тым. Я 
баюся, што такой падтрым- 
кі не будзе. 

Што да апошняга пы- 
тання. Ну, тут ужо ган- 
даль пачаўся, і раз Прэзі- 
дэнт згодзен яго зняць, Я 
думаю, трэба гэта прыняць 
да ўвагі. 

Дзякую за ўвагу. 


Новік У.У, (Чыгунач- 
ная выбарчая акруга Ле 18, 
г.Менск). Паважаны Прэзі- 
дэнт! Паважаны Вярхоўны 
Савет! Я хацеў бы пачаць 
сваё невялікае выступленне 
з таго, чым закончыў па- 
пярэдні выступоўца: якая 
мэта рэферэндуму. Сёння ў 
нашай краіне ёсць шмат 
праблем. Ёсць праблема ў 
эканоміцы, спыняюцца за- 
воды, расце беспрацоўе, і 
мы з вамі павінны цвяроза 
ацаніць, што ў гэтым вы- 
падку трэба рабіць. У час 
другой сусветнай вайны, 
напрыклад, англічане, якія 
ваявалі з немцамі, падкід- 
валі немцам розныя праб- 
лемы ў выглядзе гульні ў 
крыжыкі - нолікі. Для чаго? 
Для таго, каб адцягнуць 
увагу і даць чым заняцца. 
Падкінуўшы пытанні, якія 
стаяць, прапанаваныя Прэ- 
зідэнтам нашаму народу, мы 
закінем у лабараторыі, у 
цэхі, ва ўсе прпацоўныя 
калектывы вось гэтую за- 
думку, якая будзе абмярк- 
оўвацца, і, безумоўна, яна 
адцягне ўвагу ад тых жыц- 
цёвых праблем, якія сёння 
стаяць у нашым грамадстве. 
А праблем шмат. Ёсць 
правалы ў эканоміцы, якя 
сказаў, ёсць правалы ў 
нашай унутранай і знешяй 
палітыцы. І, безумоўна, у 
любой праблеме ёсць віна- 
ватыя. І для таго, каб 
заручыцца, што вінаваты 
не я, трэба перакласці свае- 


часова віну на другія плечы. 

Пытанне першае. “Ці 
згодны вы з наданнем 
рускай мове роўнага ста- 
тусу з беларускай?” Прэзі- 
дэнт сказаў, што ёсць пра- 
блема з адукацыяй нашых 
дзяцей, таму што фізіку, 
матэматыку немагчыма вы- 
кладаць па-беларуску. Я як 
спецыяліст у свой час у 
галіне інфарматыкі магу 
сказаць адно, што сёння 
было б лепей, каб нашы 
дзеці вывучалі гэту навуку 
па-англійску, бо няма рус- 
кіх слоў у гэтай навуцы. І 
нашы дзеці маглі б тады 
хутчэй інтэгравацца ва ўсе 
гэтыя навукі, у інфарма- 
цыйныя прасторы, у сіс- 
тэму тэлекамунікацый, ін- 
тэгравацца хутчэй у Еўро- 
пу. Сёння, на вялікі жаль, 
руская мова страціла свае 
пазіцыі ў гэтай навуцы. Тое 
ж самае, што і пра медыцы- 
ну, і пра ядзерную фізіку, 
пра тыя складаныя навукі, 
без якіх немагчыма рухацца 
да прагрэсу. Таму, магчы- 
ма, ёсць праблема сёння 
ўзмацніць выхаванне і вы- 
кладанне англійскай мовы ў 
нашых універсітэтах і шко- 
лах, каб нашы дзеці, пры- 
язджаючы ў Еўропу маглі 
адчуваць сябе роўнымі еў- 
рапейцамі. 

Сёння, як ні дзіўна, 
амаль усе прадстаўнікі на- 
тага ўрада, якія. прыязджа- 
юць у Еўропу, глуханямыя, 
яны не ведаюць еўрапейскіх 
моў. Іядумаю, што на гэта 
трэба было б звярнуць ува- 
гу. Сёння, паставіўшы 
такое пытанне, мы гэту 
праблему заганяем яшчэ 
глыбей. 

Я лічу, што можна 
ўнесці папраўкі ў Закон аб 
мовах, можна дазволіць 
нашым канструктарам, ін- 
жынерам распрацоўваць 
дакументацыю на той мове, 
на якой гэтую дакумента- 
цыю купяць. І калі гэту 
дакументацыю купяць у 
Японіі, хай яны яе распра- 
цоўваюць па-японску. 

Адзінае што, дзяржаў- 
ная мова як асноўны да- 
кумент існавання дзяржавы 
павінна быць адзіная. А як 
я сёння ўжо сказаў, калі мы 
ўводзім дзве мовы, мы па- 
вінны ўвесці спецыяльны 
дзяржаўны інстытут, які 
павінен сачыць за захаван- 
нем роўных правоў гэтых 
абедзвюх моў. Мы павінны 
прад'явіць прэтэнзіі да ўсіх 
дзяржаўных асоб, каб яны 
на аднолькавым узроўні 
валодалі гэтымі дзвюма 
мовамі. І гэта вельмі няпро- 
стая рэч, і пра гэта гаво- 
раць тыя краіны, у якіх 
такая сітуацыя з мовай 
ёсць. 

І апошняе, паколькі 
часу мала. Сёння мы жывём 
у пераходны перыяд, і, 
безумоўна, пераход ад та- 
талітарнай сістэмы да сіс- 
тэмы дэмакратычнага гра- 
мадства выклікае шмат 


праблем. Мы вырашылі з 
вамі адным махам перакро- 
чыць з таталітарнай сістэ- 
мы ў дэмакратычнае гра- 
мадства. І прымаючы сваю 
Канстытуцыю і ўводзячы 
яе ў дзеянне, зрабілі адну 
вялікую памылку: тое, што 
не ўстанавілі перыяд пера- 
ходу ад старой сістэмы да 
новай. І мы ўсе новыя пала- 
жэнні Канстытуцыі прапа- 
навалі ўвесці адразу ў 
дзеянне. Таму я лічу, што 
да чатырох пытанняў, якія 
ставіць Прэзідэнт, можна 
было б дадаваць і пятае, і 
шостае, і сёмае. Паколькі 
мы выходзім на рэферэн- 
дум, баяцца гэтага не трэ- 
ба. Іадно з пытанняў можна 
было б сфармуляваць на- 
ступным чынам; ці пад- 
трымліваеце вы абмежа- 
ванне тэрміну паўнамоц- 
тваў новага Вярхоўнага 
Савета і Прэзідэнта Рэс- 
публікі Беларусь да двух 
гадоў з дня ўступлення 
вышэйназваных суб'ектаў 
улады ў свае паўнамоц- 
твы? Такім чынам, мы б 
задалі свайму народу пы- 
танне: ці вельмі добрую мы 
прынялі Канстытуцыю, ці 
вельмі добра ідзе кіраванне, 
і далі б магчымасць нас- 
тупнаму Вярхоўнаму Саве- 
ту ў тэрмін за два гады 
выправіць тыя памылкі, якія 
мы з вамі дапусцілі, ітакім 
часам абераглі б ад тых 
сацыяльных разбурэнняў, 
якія могуць узнікнуць пасля 
гэтага рэферэндуму. 
Усё. 


Паседжанне дзевянос- 
тае. (Пятніца. 24 сакавіка 
1995 года. 9 гадзін 30 хвілін.) 


Старшыня. ...Калі лас- 
ка. Працягваем разгляд 
пытання правядзення рэс- 
публіканскага рэферэнду- 
му, як мы ўчора вызначылі- 
ся. Наступным выступае 
дэпутат Алампіеў. 


Трусаў А.А. Спадары 
дэпутаты! Перад тым, як 


разглядаь прапановы Прэзі- 
дэнта, якія ён хоча вынесці 
на рэферэндум, патрэбна 
адказаць толькі на адно 
пытанне каму гэта выгад- 
на? Беларускаму народу, з 
кішэні якога Прэзідэнт за- 
бярэ апошнія грошы, каб 
замяніць сотні тысяч пяча- 
так, эмблемаў, дакументаў 
1 шыльдаў, аздобленых бе- 
ларускай сімволікай, на 
твор асабістай фантазіі? Не, 
шаноўныя дэпутаты, наро- 
ду гэта не трэба. А вось 
Прэзідэнту і яго камандзе, 
якая заваліла з трэскам сваю 
эканамічную праграму, гэ- 
та неабходна, як паветра. 
Пакуль камуністы, 
нацыянальныя патрыёты 
будуць тузаць адзін аднаго, 
можна зноў з'ездзіць у Ма- 
скву ці Брусель, набраць 


там яшчэ крыху 
крэдыту, а потым хай 
аддаюць іх на-шыя 
дзеці і ўнукі. 
Таксама 
патрэбна ў апошнія 


дні працы збіць з 
панталыку і Вярхоў- 
ны Савет, які адмя- 


ніў, нарэшце, пада-. 
так на дабаўленую 
вартасць, прыняў да 
разгляду пастанову 
аб кампенсацыі гра- 
шовых укладаў і 
Жыллёвы кодэкс у 
другім чытанні. Ад- 
нак вы бачыце, што 
гэтае пытанне паспяхова 
забалталі і не разглядаюць. 

Пакуль мы тут 
спрачаемся на пустым 
месцы, Прэзідэнт рыхтуе 
чарговы эканамічны ўдар па 
нашых выбаршчыках 1 хоча 
рэзка падняць аплату за 
жыллё. Дазвольце мне 
пацытаваць адзін дакумент 
на мове арыгінала. Цытую: 
“Прорграммой неотложных 
мер по выходу экономики 
Республики Беларусь из 
кризиса и Национальной 
жилицной Программой 
предусматривается 
поэтапное приближение 
оплаты населением услуг к 
фактическим их затратам. 
Согласно вышеуказанным 
документам уже в первом 
полугодии 1995 года та- 
рифы для населения на жи- 
лишцно-коммунальные ус- 
луги должны возмеіцать 
около 50 процентов затрат 
на их оказание. Учитывая 
большой удельный вес в 
оплате неселением комму- 
нальных платежей, расхо- 
дов на отопление (более 60 
процентов) по предложению 
Президента Рэспублики Бе- 
ларусь эта работа будет 
осушествляться в основном 
после окончания отопитель- 
ного сезона”. Скончыцца 
ацяпляльны сезон, і мы зЗ 
вамі павінны адказаць на- 
шым выбаршчыкам, чаму 
яны будуць плаціць за свае 
кватэры вось гэтыя сумы, 
якія называе спадар Прэ- 
зідэнт. 

Паважаныя дэпутаты! 
Мы з вамі два дні шукалі 
грошы на выбары, хацелі 
нават кандыдатаў у дэпу- 
таты пазбавіць сродкаў на 
існаванне, у той час, калі ў 
бюджэт закладзены так зва- 
ныя “прочие расходы” ў 
памеры 99,6 мільярда руб- 
лёў, у тым ліку на патрэбы 
Кіраўніцтва справамі Прэзі- 
дэнта -- ажно 35 мільярдаў 
рублёў. Таму зразумела, 
што пэўная катэгорыя “но- 
вых” беларусаў, якія ўту- 
льна ўладкаваліся за шы- 
рокай спіной нашага Прэ- 
зідэнта, вельмі баіцца выні- 
каў выбараў у новы Вяр- 
хоўны Савет. Відаць, баіц- 
ца гэтага і Прэзідэнт, бо, з 
аднаго боку, ён заяўляе, 
што ў яго “царская ўлада”, 
што ён прыйшоў “усур'ёз і 
надоўга”, як мінімум на 10 
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гадоў, а з другога боку 
разумее, што новы Вярхоў- 
ны Савет не пацерпіць такіх 
яго заяў -- пакшталт, як 
нядаўна па тэлебачанню 
гаварыў, што Вось гэты 
закон пават прыняты дзвю- 
ма трацямі галасоў, я вы- 
конваць не буду, і адразу 
адправіць яго ў адстаўку. А 
пасля “мэрсэдэса” ездзіць 
на працу на трамваі пер- 
шаму беларускаму Прэзі- 
дэнту вельмі не хочацца. 
Уявіце сабе, каб прэзідэнт 
ЗША сваім указам звольніў, 
напрыклад, рэдактара га- 
зеты “Нью-Ёрк тайме”. 
Імпічмейт, а, магчыма, 
прымусовае псіхічнае ля- 
чэнне яму б з боку кангрэсу 
было б забяспечана адразу, 
і прычым за кошт Дзяржавы. 
Я прапаную не пра- 
водзіць ніякіх рэферэндумаў 
і не злаваць простых лю- 
дзей, якія хочуць ведаць, 
калі ж Прэзідэнт верне ім 
абяцаныя тэлевізары і ха- 
ладзільнікі альбо спыніць 
рост цэнаў Іінфляцыю. Тым 
жа, хто вельмі жадае пра- 
весці хоць нейкі рэферэн- 
дум, раю сабраць 70 под- 
пісаў па пытаннях наступ- 
нага зместу: ці патрэбен на 
Беларусі інстытут прэзі- 
дэнцкай улады наогул. Мы 
добра памятаем, як з па- 
дачы спадара Казлова І яго 
сяброў па фракцыі "Бела- 
русь” у Канстытуцыю была 
прыцягнута літаральна за 
вушы прэзідэнцкая ўлада 
пайменнымі бюлетэнямі, і 
раю спадару Лукашэнку 
ўзяць за гэта спадара Ка- 
злова ў сваю каманду, тым 
больш што там хутка будзе 
шмат вакантных месцаў. 
Магчыма, нехта спытае: а 
што адбудзецца, калі мы з 
вамі, Вярхоўны Савет, -- не 
прыме, не прагаласуе пра- 
панову Прэзідэнта па рэ- 
ферэндуму? Адкажу корат- 
ка: нічога не адбудзецца. 
Проста Прэзідэнт супакоіц- 
ца на пэўны час, а потым 
зноў нешта новае прыдумае. 
Аднак наступныя яго рэ- 
бусы з дапамогай Кансты- 
туцыйнага Суда будзе раз- 
глядаць новы парламент, і 
ў гэтым сэнсе дэпутат Пра- 
копаў цалкам мае рацыю. 
Дзякуй за ўвагу. 


(Працяг у наступным 
нумары.) 







У калядным нумары 
“Нашага слова”, Ле 50, за 
25 снежня, 1998 году, сказы 
ў артыкуле “Наведайце ме- 
дычны музей”; “Прафесій- 
ныя дактары З'яўляюцца ў 
эпоху рэнесансу. Адным з 
самых вядомых дактароў -- 
быў Францішак Скарына” 
-- навеялі мне жаданне, калі 
дазволіце, выказацца ў 
вашай газеце на тэму: “Ска- 
рына - лекар” 


Ведама, што Франці- 
шак Скарына меў два дак- 
тараты -- “навукаў вызвале- 
ных” 1 “навукаў лекарскіх”. 
Разоў колькі адзначае ён гэта 
сам у кнігах Бібліі свайго 
выдання, як у кнізе Ісуса 
Навіна -- “в науках вы- 
звольных і лекарствех док- 
тор”. 

Дактарат у “навуках 
вызваленых” здабыў ён на 
Кракаўскім універсітэце. 
Дактарат -- званне доктара 
медычных навукаў, пасля 
бліскуча зданых экзаменаў, 
ува ўрачыстых абставінах 
атрымаў ён у аўторак, 9 
лістапада, 1512 году на ўні- 
версітэце ў Падуі, Італіі. 

Як архіўныя запісы ўні- 
версітэта падаюць, Фран- 
цішак Скарына ў часе эк- 
заменаў з уражальнай для 
ўсіх эрудыцыяй, краснамоў- 
насцю і тактам развіваў свае 
думкі, пераконліва абгрун- 
тоўваў тэзы ды абараняў 
праўду сваіх паглядаў, а 
разам і гонар свой, свайго 
роднага і “слаўнага града 
Полацка”, свае Бацькаў- 
шчыны. 

Апрача трох актавых 
запісаў пра Скарыну, якія 
перахоўваюцца ў Старым 
архіве ўніверсітэту, у “Зале 
Сарака” (ў ЗаІа іе Оцагая- 
(а) Падуанскі ўніверсытэт 
мае і Скарынаў партрэт. У 
зале гэтай калісь выкладаў 
слаўны Галілеё Галілей. 
Ягоная простая з дошак збі- 
тая катэдра перахоўваецца ў 
гэтай зале да сёння, а на ёй 
гіпсавы бюст Галілея. 

У гісторыі культуры 
Беларусі ды ўсходняй сла- 
вяншчыны доктар Скарына 
ведамы галоўна, як пера- 
кладчык і выдавец кнігаў 
Бібліі, як аўтар прадмоваў і 
каментараў да іх, як піянер 
беларускага друку. Дзеля 
таго і ўвага даследчыкаў 
была скіравана найперш на 
ягонай літарурна-выдавец- 
кай дзейнасці. 

Мала дагэтуль звярта- 
лася ўвагі на Скарыну як 
лекара. Тымчасам ведама, 
што з сваіх двух дактаратаў 
-- навукаў вызваленых і 
навукаў лекарскіх -- Ска- 
рына асабліва ганарыўся 
якраз дактаратам падуан- 
скім, медыцынскім. І ў сваёй 
выдавецкай дзейнасці ён 
найбольш прэзентаваўся 
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сваім медыцынскім тыту- 
лам. У прыпіску да выда- 
дзеных ім кнігаў Скарына 
колькідзесят разоў перад 
сваім прозвішчам падае і 
сваю доктарскую годнасць 
-- “у лекарскіх навуках док- 
тар”. 

Ведама, што лекарская 
дзейнасць Скрыны мела мей- 
сца ў Вільні. З сведчаняў 
самога Скарыны перад ра- 
даю места Пазняня ў чэрвені 
[530 году ведама, што тады 
ён быў надворным сакра- 
таром і лекрам віленскага 
біскупа Яна “ з князёў літоў- 
скіх”. 

Пра Скарыну, як лека- 
ра вельмі пахвальнае свед- 
чанне дае сам кароль Жыгі- 
монт Казіміравіч у сваёй, 
выдадзенай 25 лістапада 
1530 году, прывілейнай гра- 
маце, якою Скарына быў 
узяты пад беспасрэднюю 
каралеўскую апеку і юры- 
дычную судовую ахову. У 
ўводным сказе гэтае гра- 
маты Жыгімонт пра доктара 
Скарыну, між іншага, кажа: 
“прыхіляючыся да шчырых 
просьбаў некаторых нашых 
дараднікаў, ды маючы рэка- 
мендацы! аб ягонай чэснас- 
ці, лекарскай незвычайнай 
ведзе, дазнанні і умеласці...” 

Існуюць дапушчэнні, 
што ў Прусію, да герцага 
Альбрэхта ў Каралявец вяс- 
ной 1530 году Скарына на- 
кіраваўся дзеля шалелай там 
ад восені 1529 году пошасці 
“ангельскага поту”, -- праў- 
дападобна цяжкога грыпу, 
але доказаў на гэта няма. 

Ускосныя паказанні і 
на тое, што і падчас свайго 
другога прабывання ў Пра- 
зе, недзе ад 1535-га, іда 
самое смерці ў годзе 1540-м, 
доктар Скарына, побач пра- 
цы над заснаваннем кара- 
леўскага парку ў Празе на 
Градчанах ды афіцыйнага 
становішча каралеўскага 
батаніка-садоўніка, зай- 
маўся і лекарскай практы- 
кай сярод пражанаў. 

Магчыма Скарына 
займаўся лекарскай практы- 
кай у некаторых акрэсах 
свайго жыцця і інтэнсіўна, 
толькі нашая знаёмасць з 
жароламі біяграфіі выдат- 
нага палачаніна вельмі аб- 
межаваная. 

У сувязі з лекарскай 
прафесіяй Скарыны стаіць І 
пытанне ягонай праўдапа- 
добнай сустрэчы з выдатным 
доктарам пары Рэнесансу 
Піліпам Парацэльзам. Па- 
рацэльз студыяваў медыцы- 
ну на некалькіх універсітэтах 
1 з'ездзіў амаль усю Еўропу 
знаёмячыся з мясцовымі спо- 
сабамі лячэння. У такі спо- 
саб ён здабыў вялікае да- 
знанне ў тэрапіі. У гісторыі 
мэдыцыны Парацэльз ува- 
жаецца за піянера мадэрнай 
хіматэрапіі. 


- 


радраірэраў са асавгак б 


і. 


У 1520-м годзе Пара- 
цэльз быў у Вялікім Княстве 
Літоўскім і, хіба найперш, у 
сталіцы яго Вільні. Паводле 
ягоных словаў і тут ён вы- 
вучаў, пазнаваў мясцовыя 
спосабы лячэння і лекі, іне 
толькі ад вучоных дактароў, 
але 1 звычайных жанчын, 
знахароў ды чараўнікоў. 
Згадвае ён пра гэта ў сваіх 
творах: “Дазнанне сваё з 
вялікай пільнасцю здабываў 
я ў Літве, Францыі, Гішпаніі, 
Партугаліі, Англіі, Даніі ды 
ўсіх нямецкіх краёх...” 

У гэтым жа 1520 годзе, 
калі Парацэльз вывучаў у 
Літве тайны мясцовага тра- 
дыцыйнага лячэння, з Прагі 
ў Вільню пераехаў якраз 
доктар Скарына. І Пара- 
цэльз і Скарына, выдатныя 
на гэтулькі асабістасці ле- 
карскага і навуковага свету 
тае пары, што непраўдапа- 
добна, каб прабываючы ў 
тым самым часе у Вільні яны 
не сустрэліся, хоць няма на 
гэта як дагэтуль канкрэтных 
дадзеных. 

Для леп- 
шага асэнса- 
вання харак- 
тару навуко- 
вых зацікаў- 
ленняў доктара 
Скарыны трэба 
звярнуць увагу, 
што на дрэва- 
рытным парт- 
рэце, што ў кні- 
гах Бібліі, Ска- 
рына прадстаў- І 
лены не, як рэ- Й 
лігійны дзеяч, а 
як вучоны свец- 
кі, яклекар. На 
партрэце Ска- 
рына сядзіць 
пры пульпіце і 
піша ў сваім ка- 
бінеце, ў якім 
шмат кнігаў, 
пясочны гадзін- 
нік, тагачас- 
ная астрана- 
мічная схема свету зррега 
піупді, розныя прадметы 
штодзённае патрэбы і ўжы- 
тку, пасярэдзіне ж на, засла- 
ным на пульпіце ўзорным 
саматкане, Скарынаў герб, 
маладзік у сонцы, але ніякіх 
рэлігійных прадметаў, ці 
эмблемаў. Толькі з таго, 
што дрэварыт памешчаны ў 
кнігах Бібліі Скарынавага 
перакладу і друку, дагад- 
вацца трэба, што партрэт 
паказвае доктара Скарыну 
пры працы над перакладам 
якраз Бібліі. 

Эррета тупа, астрала- 
гічная дакапернікава схема 
руху нябесных целаў, зме- 
шчана на партрэце не таму, 
каб паказаць на высокую 
вучонасць доктара Скары- 
ны, а таму, што тады яна 
была неабходная для док- 
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СКАРЫНА - ЛЕКАР 


тара медыцыны прылада, 
якую мыусіў мець і Ска- 
рына. Астраномія і астра- 
логія ў тыя часы былі важ- 
нымі дапаможнымі галінамі 
медыцынскае веды. Ад пра- 
вільнага азначэння пазіцыі 
нябесных целаў і незалежнае 
гэтае інтэрпрэтацыі, ад “га- 
раскопаў” залежалі тады і 
тэрапія і прагноз. Разумеў 
гэта добра калісьці Максім 
Багдановіч, калі свой верш 
пра доктара Скарыну пачаў 
словамі: “Скарына, доктар 
лекарскіх навук, у доўгай 
вопратцы на вежы сочыць 
зоры”. 

Важнай дапаможнай 
навукай медыцыны ў Ска- 
рынавы час, побач астрано- 
міі, была і батаніка, бо ў 
лячэнні ўжывалася ўсякае 
зеліва -- цвет, лісце, кара, 
карэнні розных раслінаў. 
Батаніка тады ўваходзіла ў 
курс лекарскіх навукаў, і 
гэта было падставай таго, 
што кароль Фэрдынанд І 
запрасіў доктара Скарыну, 
як спецыяліту для заснаван- 





Помнік Францішку Скарыну 
ў Полацку 


ня каралеўскага парку ў 
Празе на Градчанах. 

Таму зразумела, што 
лекарная адукацыя і пра- 
фесія знайшлі адбітак у Ска- 
рынавай пісьменніцкай тво- 
рчасці. У выдадзеных ім 
рэлігійных кнігах, Скарына 
ці раз адзначае, што чытаць 
іх добра не толькі для духо- 
вага, але і цялеснага зда- 
роўя. “Псалмы... всякія 
немошчі духовныя і целес- 
ныя, уздоровляют...”. У 
прадмове да Бібліі Скарына 
кажа: “Всей кнізе всі лекар- 
ства душевные і телесные 
зуполне знойдете”. 

Асабліва яскрава ле- 
карская Скарынавая адука- 
цыя, прафесія і менталь- 
насць адбіваецца ў прад- 
мове, да другое друкаванае 
на беларускай зямлі кнізе -- 
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віленскага АПОСТАЛА 
[525 году: 

“Велікій Лука Анціхій- 
скій в лекарскіх науках док- 
тор пренавченый, і еван- 
геліст Ісусов Хрістов пре- 
дівный... Он же будучы ле- 
каром телесным доскона- 
лым, віде все речы телесные 
іже суть суетны, і мінушчы, 
Возжеле быті лекарем душ 
нашых... Знал убо іже не 
только жів человек хлебом, 
ілі лекарством, но боле вс- 
якім словом, еже походіт із 
уст божіх...” 

Пры заакцэнтаванні 
факту, што святы евангеліст 
Лукаш быў “у науках ле- 
карскіх доктарам” адчуваец- 
ца гордае задавальненне 
аўтара прадмовы і выдаўца 
кнігі, што “ў лекарскіх наву- 
ках доктар” іён. І таксама, 
як евангеліст Лукаш “буду- 
чы лекарам досконалым”, і 
ён, выдаючы кнігі Бібліі, 
зажадаў быць І “лекарам 
душ нашых”. 

Хоць вестак пра Ска- 
рынаву лекарскую дзей- 
насць маем не шмат, ды іх 
дастаткова на довад таго, 
што лекарская прафесія зай- 
мала ў ягоным жыцці па- 
важнае мейсца. Ведама так- 
сама, што лекарская трады- 
цыя роду Скарынаў не абар- 
валася на смерці Францішка 
Скарыны. За прыкладлам 
бацькі медычную прафесію 
здабыў і лекарам працаваў 
Скарынаў сын Сымон. Пра- 
ктыкаваў ён медыцыну на 
паўдні Чэхіі ў Крумлёве. 

Францішак Скарына 
-- першы ведамы беларускі 
дактарызаваны лекар, ды 
першы двойчы нават дакта- 
рызаваны вучоны і Беларусі, 
І ўсяе Усходняе Еўропы. 
Адзначаць важна факт, што 
на свайго першага доктара 
медыцыны Маскоўшчына 
здабылася аж 182 гады 
пасля дактарызацы! Скары- 
ны, бо толькі ў 1694 годзе ў 
той самай італьянскай Падуі 
з лекарскіх навукаў дактарат 
здабыў першы расеец -- 
Пётр Васільевіч Постнікаў. 

Скарына, тыповы дзе- 
яч пары рэнесансу, быў 
лекарам, што не замыкаўся 
ў вузкіх межах прафесійных 
толькі справаў і зацікаў- 
леннеў, а ўніклівым інтэлек- 
там сягаў у іншыя галіны 
навуковага пазнання. Яго- 
ныя зацікаўленні абымалі: 
тэалогію, літаратуру, пра- 
ва, медыцыну, батаніку, 
друкарства, мастацтва. 

Ягоныя асягненні: 

І. Даў пачатак беларус- 
каму друку і ўсяе Усходняе 
Еўропы. Дзякуючы доктару 
Скарыну беларускі друк на 
колькі дзясяцігоддзяў выпя- 
рэдзіў друк Маскоўшчыны 
(1564) ды і Украіны (1574). 

2. Дзякуючы доктару 
Скарыну беларускі народ 
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быў другім сярод славянскіх 
-- пасьля чэшскага -- што 
меў друкаваную Біблію ў 
роднай мове. 

3. У гісторыі графіч- 
нага мастацтва заслуга Ска- 
рынавая тая, што ён першы 
ў кнігах славянскага кіры- 
лічнага друку увёў звычай 
багатага іх ілюстравання 
гравюрамі. 

4. Скарына меў вялі- 
зарны ўплыў на развіццё 
друкарства ў Беларусі Ды і 
усёй Усходняй Еўропы. Да 
канца 16-га стагоддзя пасля 
заснавання Скарынам пер- 
шае на беларускай зямлі 
друкарні ў Вільні ў 1522 
годзе, адна за адной паўста- 
юць у Беларусі іншыя сем 
друкарняў: Нясвіжская 
(1562), дзе друкаваў свае 
кнігі Сымон Будны, Заблу- 
дская гетмана Рыгора Хад- 
кевіча (1569), Віленская 
Мсціслаўца, Цяпінская Ця- 
пінскага, Віленская Гарабу- 
ды, Віленская Мамонічаў, і 
Віленская Брацкая. Калі 
лічыць Скарынавую Праж- 
скую, дык 9 беларускіх 
друкарняў, з якіх выйшла 
да канца 16-га стагоддзя 
болей ста киіг друкаваных у 
царкоўна-славянскай і бела- 
рускай мовах. Сярод іх такія 
выдатныя помнікі старога 
беларускага друку, як Біблія 
др.Францішка Скарыны 
(1517-1519), Мсціслаўцава 
Евангелле 1575 году, ды 
Статут Вялікага Княства 
Лігоўскага 1588 году, друка- 
ваны ў друкарні Мамонічаў. 

Лікам друкарняў і на- 
друкаваных у іх кнігах бела- 
рускія землі ў 16 стагоддзі 
займалі вядучае мейсца ся- 
род краёў усходияе Еўропы. 
З гэтага гледзішча далёка за 
сабой пакінулі землі Мас- 
коўшчыны, дзе да кацца 16- 
га стагодзьдзя выйшла то- 
лькі 18 кніг у мове царкоўна- 
славянскай, кніг літургіч- 
ных. 

5. Скарына быў не то- 
лькі першадрукаром і пера- 
кладчыкам Бібліі на бела- 
рускую мову, ёп быў пісь- 
меннікам. Ягоныя прадмо- 
вы да кніг --- гэта серыя 
маральна-філасафічных раз- 
важанняў, якія сталіся кла- 
сікай беларускай літара- 
туры. 

Слаўны налачанін пер- 
шы запавятаў нам шанаваць 
сваю мову, горда заяўля- 
ючы, што яго “Міласцівы 
Бог з таго языка на свет 
пусціў”. 

І сёння Дух Скарыны з 
ягонымі запаве гамі патрэб- 
ны пам болей, як калі, ля- 
чыць нашыя крывавыя ра- 
ны, якія мы, за непашанпу 
роднаму слову, у значнай 
меры, самі сабе паняслі. .... 

Раіса Жук-Грышкевіч 

Артыкул апрацаваны 
па падставе прац доктара 
Вутаўта Тумаша. 












